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UNITÁRIUS KÖZLÖNY 
A V A L L Á S O S ÉS E R K Ö L C S Ö S É L E T É B R E S Z T É S É R E 

K I A D J A : S Z E R K E S Z T I : 

A DÁVID FERENCZ EGYLET Dr. BOROS ŰYÖRGY 
F Ő M U N K A T Á R S : 

TARCSAFALVI ALBERT. 

EISfUetés i ára: 2 kor. 40 f i l l ér . Egy szám ára: Minden pénz Gá l f i Lőr inc i egy le t i pénztárnok-
24 fillér. Egylet i tagok 5 é v i köte leze t t ségge l , 

egy évre 2 koronát f ú e t n e k , hoz k ü l d e n d ő Kolozsvárra 

Meghívás 
a Dávid Ferenc-Egylet XXVIII ik közgyűlésére . 

Tisztelt és kedves tagtársaimat v a n szerencsém újból 
fölkeresni m e g h í v ó soraimmal . Jelen évi közgyűlésünket 
október 26-án fogjuk megtartani. Kérem jöjjenek el mi-
nél nagyobb számmal, mert ez egyik b izonysága az egye-
sületi élet erejének. 

Még m á s kérése im is vannak. Elnök társaim szivesked-
jenek az évi mozga lmakró l a jelentést és számadást ok-
tóber 10-ig beküldeni főtitkárunkhoz. Nagy súlyt h e l y e j 

zek a női szövetségek működésére . Kérem tehát jelentsék 
be a t. e lnök illetőleg titkár urak a többi jelentéssel 
együtt ezt is, hadd lássuk az uj kezdeményezésünk küz-
delmeit. 

Összes tagtársaimat arra kérem, ha még n e m gon-
doltak volna arra, hogy az Unitárius Köz löny 25 évi fenn-
ál lása a lkalmából némi áldozatot hozzanak, m é g nem 
késő. A közgyűlés ig még sokan beléphetnének örökös ala-
pitóink közé, avagy sokan gyüjthetnének uj tagokat. Azt 
mindenkitől elvárjuk, hogy a megigért tagdijat ponto-
san küldje be. 

Maradtam szivélyes üdvözlettel. 
1912. szept. 15. 

Báró Petrichevich Horváth Kálmán, 
elnök. 
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A szerkesztő asztaláról. 
A kis sziget l é te le és élete m i n d i g v e s z e d e l e m b e n van. 

M i n d e n oldalról c sapkodja és nya ldos sa a tenger vize. 
A n a g y o b b á r a m o k el len v é d ő gátakkal látja el magát , 
h o g y el ne öntsék határait s el n e puszt í tsák szorgalmá-
nak gyümölcse i t . Attól az ö r ö k ö s e n tartó é szrevét l en baj-
tól f é lnek igazán a sziget lakói , amely rej l ik a c söndes 
viz szünet len tartó s i m u l é k o n y nya ldosásában . Észre s em 
vevődik , hogy m o s t egy kis fö ldnye lv , m a j d egy kiál ló 
k ö n y ö k , ného l a sz i lárdnak tartott nyú lvány , másutt a 
szép pázs i tos m a r t tünt el. Aláásta , e lpuhította, e lgyön-
gitette az az ö r ö k ö s csalóka és észrevét len támadás. Az 
uni tár ius egyház é p p e n i lyen sziget, a többi egyházak 
tengerében. Ha m i n d e n k i n e m ügyel, ugv m i n d e n n a p 
el tűnik belőle egy k i s darab, n é h a kettő s m é g több is. 
Mi lyen szomorú lenne , ha amit n a g y v iharok meghagytak , 
e lpuszt í taná a c s ö n d e s béke! 

Vannak olyan tévedések, a m e l y e k n e k eredetét fö löt te 
nehéz k inyomozn i . Az ember i g e n k ö n n y e n beleél i ma-
gát egy gondolatba. Régi jó i s m e r ő s ü n k m a n a g y o n hide-
gen fogadta köszöntésünket . Mi lehet az o k a ? Mivel bán-
tottuk in eg? H i s z e n régóta n e m is ta lálkoztunk, tehát 
va lami egyéb lehet az oka h idegségének . Talá lgatn i kezd-
jük és rövidesen az a gondo la tunk támad, h o g y valaki 
megrágalmazott . Most m á r v á d o l j u k a képzel t rágalma-
zót is, tehát egyszerre két e l l enségge l vesszük körül ma-
gunkat, holott, h a megkérdez tük volna k ö s z ö n ő bará-
tunktól , őt leptük v o l n a m e g legjobban, mer t neki leg-
kisebb oka sem volt , hogy h i d e g e n vise lkedjék. Ebből 
az a tanulság, h o g y a bajnak — h a képzelt, h a valódi — 
e g y e n e s e n a gyökeréhez kell m e n n ü n k , mert csak ott or-
v o s o l h a t ó k ö n n y e n és gyorsan. 

Be van bizonyítva, hogy a testi, lelki bajok legtöbbje 
a szeszes italok puszt i tó hatására vezethető vissza. Az ame-
rikai orvosok rájöttek arra is, h o g y napszurástó l nagyob-
bára azok haltak meg , akik a be tegség vagy a halá l bekö-
vetkezése előtt v a g y pálinkát, v a g y sört vagy bort ittak 
és részegesek voltak. 

E g y i k napi lap i rója azon e lmélkedik , hogy mi lenne, 
ha az ember f ö l t u d n á haszná ln i mindazt a mérhete t l en 
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sok erői (energia) , ami körü l te van, p. o. a szélben, a 
v ízben , a napban, a hul ló cs i l lagok sebességében, az eső-
c s e p p e k b e n s m i n d e n e g y é b b e n ! Hát ez e lméletnek na-
g y o n szép, de m i inkább arra vagyunk kíváncs iak, mi 
l e n n e Magyarországból , "ha m i n d e n lakója jó, becsületes , 
takarékos és m u n k á s vo lna s a m a g a és a haza javára 
é s bo ldogu lására m u n k á l n a ! H a ezt egy kis község lakói 
m e g p r ó b á l n á k , a más ik u tána cs iná lná s végre megköze-
l i t enők a nagy titkot. 

A tévedéseknek igen sajátságos faj tájáról hal lottunk. 
E g y törzsökös unitárius e m b e r r e örökségképpen rászál-
lott a Szentábrahámi i m á d s á g o s könyve . A könyvet értéke 
szer int megbecsül te , o lvas ta és kedvel te i;s, de a m i k o r 
le lkészétő l értesült, hogy n a g y p ü s p ö k ü n k Szentábrahámi 
irta, sehogy s e m tudott be lenyugodni , mer t ő úgy. tudta, 
agy is hiszi, h o g y az ká lv in is ta i m á d s á g o s könyv . H a ez 
azt je lentené, h o g y a mai un i tár ius fö l fogássa l nem egyező 
t a r t a l o m vitte rá, n e m vo lna baj, de baj az, h o g y h íve ink 
n i n c s e n e k t á j é k o z v a i roda lmunkró l . A vasárnapi iskola, 
a k o n f i r m á c i ó é s az egyleti e lőadások kellene, hogy a sok 
h o m á l y t és téves fö l fogást e lenyésztesse . N o és m i n d e n n é l 
i s lelébb a cürapastora l i s ! 

Angol laptársunk az Inquirer, s zeptember hónapol kö-
szönt i mint az egyházközségek , tehát a le lkészek, gond-
n o k o k , bizottsági e lnökök és tagok ujult m u n k á j a kezde-
t é t Hozzá teszi, hogy jól k igondol t tervvel kelt neki in-
du ln i a nagy munkának', mer t a nélkül csak fé ls iker ér-
he tő el. N á l u n k az egyházi és va l lásos é let társadalmi 
m o z g a l m a i o k t ó b e r b e n indulnak meg. E l s ő n a g y e s e m é n y 
a. főtanács , hol az e g y h á z k o r m á n y z á s f o n t o s teendőit vi-
tatjuk m e g s a személyes^-érintkezésből uj munkakedve t 
é s lendületet kapunk. Ta lán arra is gondolhatunk, h o g y 
az evangé l ium békés és b i za lmas sze l l emében fog kez-
d ő d n i a n a g y m u n k a s 1'oTylatódni a r é s z e k b e n mindenho l . 

Október 6. 
"Szent ez a n a p s fényét az i d ő n e m tudja legyőzni , 

S le lkes í tő erejét n e m veszi tendi soha. 
Minden idővel enyész s . igy , bizton p o r b a hanyat l ik ; 

Ámde az emlék nem: fénye , v i lága ö r ö k ! 
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. . . Mind a tizenhárom a hazáért szállt diadalra. 
H ő s vala mindemkök , gyújtani , hatni tudó. 

Lelkesedés ragadá éretted drága szabadság, 
S kész ö r ö m e s t halnak, csak te v irul j anyaföld. 

Bölcs vezetésök alatt a szerencse ránk m o s o l y o g már, 
S a tr ikolor hányszor hirdeti a d i a d a l t . . . 

Nemzet i küzde lmünknek azonban sors vete gátot, 
Éls a mi szeríf s a mi nagy porba, r o m o k b a hever. 

Gyász, a setétség leple borult le árva hazánkra 
És a m o s o l y g ó remény, hajh, k o m o r éjbe merül. 

Rút v iharok tomboltak erővel é let-egünkön, 
És nehezen látánk biztató égi s u g á r i 

És kik a harc mezején o ly bátran törtek előre, 
S hol a n a g y o b b a veszély , szüntelen ezt keresik: 

N e m csata-s ikon esnek el ők, mint harcos apáink, 
A d iadalmi babér: most mártír koszorú!.. 

Csak az a n y a g egyedül mi belő lük sirba hanyatlott 
S igy csak a por nyugszik az anyafö ld kebelén. 

Leikök, e f énysz ikra fo lyton hat térben, időben 
Lelkesedés lángját gyújtva, ahol szükség. 

Rajtok erőt n e m vesz az enyészet durva hatalma, 
F é n y ö k t iszta marad, n e m bánthatja homály . 

. . , Szent emiékezetök fo ly ton melegitse szivünket, 
És m o h o s u l t sirjok, d ú s a n födje v i r á g . . . 

Nagy Albert. 

Az unitárius vallás. 
(2-ik közlemény.) 

Arinyosrákosi Székely Sándor 1838-ban mint helyettes főjegyző a püspök-
helyettesnek a Tordán tartott zsinathoz intézett beszédére a következő szép 

és érték«s szónoki beszéddel válaszolt: 

Méltóságos és Főt iszte lendő Synodále F ő Consis tor ium! 
Fő Consistor Ur! 

Va lahányszor szent val lásunkat szorosabb vizsgálat 
alá veszem, va lahányszor az oly, sokképpen félreértett 



— 193 —! 

s mégis m i n d e n józanon gondo lkozó e lmében o ly f igyel-
met , o ly t i tkos vágyat gerjesztő unitáriusi nevezetet ala-
p o s a n megfonto lom mindanny i szor b i z o n y o s le lkesedés 
bori t el, m i n d közoktatói székemben, mind más alka-
lommal . 

Ezen vallás, ezen szent egyesület egy az ausztriai 
f é n y e s b irodalom ékes és becses ritkaságai közt, me lye t 
d icső apostoli felségeink amint öröm és hálatelve látjuk 
é s érezzük a lehetségig óvnak és védszárnyaik alatt meg-
tartani törekednek. Emli tsem-e néhai kegye lmes Atyánkat, 
idvezült elfelejthetetlen I. Ferencz fe jede lmünket? Légy 
áldott és megkoszorúzott ezért dicső földi felség a meny-
nye i legdicsőbb felség I. Ferencz fe jedelmünket? Légy 
rád az égből mostan ura lkodó Fe l ség! Kegyes Atyánk! 
é s Fejede lmünk val lásunk atyai védelméért. Ezen val lás 
védelméért , m e l y Erdélynek egyetlen egy saját szülöttje, 
m e l y a haza hajdani keblében fogantatott, élesztetett, szü-
letett, ápoltatott s később éppen azoktól, kiktől ápoltatott 
árván hagyatott ugyan, de a nemzet derék nemessége , 
közemberei é s hatalmas papjai által m á r szintén h á r o m 
századok óta gyámolittatott és védetett s gyámolittat ik 
m a is a lehetőségig. 

Soha talán egy anya i s igazságtalanabb tulajdon gyer-
m e k e iránt n e m volt, mint önnemzetünk ezen egyetlen 
egy saját szülöttje az unitárius vallás iránt. Erdélyi e l ső 
fejedelem név-cimzet szerint II. Jálnos király és az 
akkori erdélyi Főrendek, Békési , Bocskai György, Bethlen 
Gergely, Csáky Mihály, Póka i Jakab, Hagymás i Kristóf , 
Gyerőf i György, Torotzkai Dániel , Horváth, Suki s több 
i l y hazahősök kebelében vil lant meg ez s keletkezett leg-
e lőbb — a nagytekintetü é s időkorát mege lőző bátor tu-
d ó s Dávid Ferenc, Basi l ius , Kárádi, Bogáthi, Hunyadi , 
Enyedi s több hatalmas apostol i férf iak a nép közt valá-
n a k ennek terjesztői. E l lenkező v i szonyban áll tehát val-
lásunk eredete más val lások eredetével . Ez főrendek val-
lá sa volt legelébb és ugy hatott ki a népre — azok n é p 
vallásai va lának előbb s ugy szál lának feljebb a főrendek 
k ö z é — s m i történt idő fo lytával? Valóban fá jda lom 
emli teni ! Azon főrendek, kiknek elei ezt pártolák és ter-
jeszték, m á r elmentek közülünk, mert hogy a szent irás 
szavaival é l jek, nem közülünk valók voltak. D e marad-
tak — Istené a dicsőség és hatalom, le lkes állhatatos fiai . 
nemese i , papjai mindeddig e val lásnak é s nemzetnek, kik 
m i t szenvedtek, mit állottak ki, mit tettek szivvel, száj-
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jal, értékkel segítséggel szent val lásunk körül ^ nemr em-
lítem, mert Isten előtt fel varinak jegyeztetve. N e bánjá-
tok buzgó le lkek ! sőt örvendjetek, ha valamit szenvedtetek, 
szenvedhettetek már a val lásért s ha fognátok még valaha 
szenvedni, kérjétek az Egek felséges urát, hogy tegyen 
titeket mé l tókká arra, h o g y val lástokért becses, igaz, ősi 
saját vallástokért szenvedhessetek. 

A világ azt véli, hogy e lszunnyadott bennünk a vallás 
szerelme! Csalatkozik! D e hogy régi szenvedésünk s ki-
állott tüzpróbáink után egy kevéssé p ihenésre bocsátko-
zárik, senki n e m csodálhatja, mint a gyermek édes anyja 
békés ölén szenvedéséi u tán kevéssé szunyadoz és pihen, 
hogy uj erőt nyerjen. Mint a bajnok sokféle , most nyert, 
majd veszített viadalai u tán paizsára dűlve nyugszik ugyan 
de mihelyt a haza szent szavát hallja, legottan előál l an-
nak védelmére — ugy n e m e s közönségünk is a kiáltott 
v iharok után k inyugodni láttatik mintegy lankadtságát, 
h o g y uj erőt vegyen m a g á n a k s mihe ly t a val lás kiáltó 
szavát hallja legottan e lőál l annak gyámol i tására . Hiv 
és buzgó le lkek! titeket e m b e r ritkán jutalmazott valaha, 
titeket Isten fog jutalmazni azon állhatatosságért, melyet 
csaknem mint az első keresztények az ur szent h á z a mel-
lett mutattatok. 

(Az unitárius zsinati főtanács jegyzökönyvéből XI. 226—228. I. kőzői-
ü k és olvasóinknak meleg érdeklődésébe ajánljuk.) 

(Aĵ ĵ ^̂ n̂aDDDQnppoDiOTöDpanDnDooaoDDDDüaDaaaDQDűaDDaongnnaDonűooDaonnnaaaaaűaaaDnp̂ ^̂ T̂Ojq 

W M N Ő K V I L Á G A . Í J É 
r. •̂••PPPPPppppppppoaDPPDappoapppppppppppppppapppppppppDPPPppppaaDapüPPPapâ wll̂ vJLvä 

Olvasóink már régóta ismerik dolgozótársunk, Berde Mária nevét. 
Ugyanabból a törzsökből való, amelyből a mi Berdénk, de édes atyja 
bejutott a református nyájba s ott a névnek dicsőséget szerzett, mint 
enyedi theol. tafiár. Leánya végezte a kolozsvári egyetemet és immár 
doktor. Tanári pályára készül. A nyáron jelen volt a homórádi unitá-
rius búcsún, melyről kedvesen Írja: Augusztus 18-án én is gyönyör-
ködtem az unitáriusok búcsúján. A derék székely nénik még pogácsát 
ís adtak nekünk ajándékba. Az egész igen kedves, rriegható ünne-
pély volt. — Tudori értekezéséről más helyen van szó, • ;. 



Megfizetek. 
Irta: Kelemenné Zathureczky Berta. 

Ebéd után volt. Ä sürü, fehéres fel legek könnyed fá-
tyo la mögül, forrón tűzött alá a nap. 

Csöndes volt minden. 
Alfaluban a kakasok felelgettek egymásnak, az álmos-

ság és u n a l o m különös érzését keltve föl az ablaknál ülő 
fiatal leányban. 

Lidi fejét gömbölyű karjára támasztva, nézett ki a 
poros útra. Az ablak párkányán viritó sok virág, egész 
függönyt képezett szép, halvány arca körül. A nyitott 
ablak előtt hüs szellőt legyezgetett az i l latos diófa, sötét-
zöld lombja. 

A lócán egy öreg asszony bobiskolt . 
Özvegy Baczó Mihálynénak egész héten tele volt a 

keze mindenfé l e dologgal, most — vasárnap — legalább 
kialussza magát. 

A nagy csöndben egyszerre belesivitott a klárinét éles 
hangja; k i sérve a nagybőgő kel lemetlen morgása által. 

— Hivják össze a táncot ! — sóhajtott fel a leány. 
Szép szája körül még erősebb lett a keserű vonás, 

m i olyan szigorú kifejezést adott a k ü l ö n b e n szelid arcnak. 
Baczó Lidi két évvel ezelőtt, a legszebb, a legkívána-

tosabb l e á n y volt a faluban. Ha táncba kellett menni , 
hivta egyszerre két legény i s . . . Mig m o s t . . . 

Dacosan rázta m e g fejét és kitörülte szép barna sze-
meiből a könnyeket . 

Óh akkor boldog, végtelen boldog volt. Szerette őt a 
fa lu legderekabb, legügyesebb legénye: Sugár Jóska. Lidi 
i s v iszonozta az érzelmeit és jegykendőt váltottak. 

Ekkor hazajött a szolgálatból Lidinek legkedvesebb 
pajtása: D o m b i Amál. 

Amálb'ól egész k i sasszony lett U d v a r h e l y e n ! Elhagyta, 
a Homoródszentmártonban még mind ig hordott, népvi-
seletet. A szőttes szoknyát, f ehér ingvállat, fekete székely-
lájbit, cs ipkés fehér kötényt, mi a székely leányt m é g 
sokkal szebbé teszi. És — dacára szegény voltának 
c i fra köntöst, blúzt, öltött magára. A haját kontyba tűzte, 
mint az asszonyok. 

A munkátó l irtózóLt. Ehelyett dalolt, pörölt, csattogott 
egész nap, mint a fülemile. 
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Megvolt a t i tkos szeretője . Ä fa lu l egnagyobb gazdá-
jának a fia: K á d á r Ferke. D e Ferkét elvitték katonának. 
Amál pedig unta lelkéből a szegénységét és utána vetette 
magát, a t ehe tős Sugár Jóskának . 

Mit bánta ő, h a m á s n a k megszakad is a szive u t á n a ! 
Fekete s z e m é n e k s u g a r a beleégette magát a l egény 

lelkébe. P i r o s szájának m o s o l y a , csókja , e l fordította szi-
vét a mátkájátó l egészen. 

Szegény Lidi egy n a p o n arra ébredt, hogy: n i n c s aki 
szeresse . 

Nincs , aki fe leségül v e g y e ! 
Sugár J ó s k a ott hagyta őt, falu szégyenére . Fa lu 

csúfságára. 
Megesküdött D o m b i Amál iá i . 
Lidinek ö k ö l b e szorult a keze a v i s szaemlékezésné l . 
Óh, hogy gyűlö l i azt az a s s z o n y t ! . . . Mindennap azért 

imádkozik , h o g y v i s s zaadhassa azt a sok rosszat, arnil 
vele elkövetett. 

Hogy: m e g f i z e t h e s s e n érte! 
Ezalatt j o b b a n köze led ik a zene. Felbokrétázott , kur-

jongató legények, nyo lcan , tizen ös sze fogózva , m e n t e k a 
c igányok előtt. 

Beszóltak majcl m i n d e n házhoz. 
Ünneplőbe öltözött, m o s o l y g ó arcú l eányokka l csak-

h a m a r megtelt az utca. 
Mindenkinek megvolt a maga párja , csak a s z e g é n y 

Lidi ablakán n e m nézett b e senki. 
Az ő ajtóját n e m n y i t o t t a meg senki . 
Óh, hogy fájt a szive s z e g é n y n e k ! 
Hogy e löntöt te őt a keserűség . 
Kiment é s leült a k a p u melletti padra, hogv tovább 

lá thassa a t á n c b a siető l eánypaj tásokat . 
A szomszéd kert p a l á n k j á n k i k ö n y ö k ö l v e állt egy csi-

n o s katona és m é l y részvéttel nézte Lidit . 
Meglibbent a n a p f é n y b e n egy rózsasz inü szoknya . 

Szép, k ivánatos m e n y e c s k é n e k az i d o m a i t födte. 

Végig m e n t e m Ivenderesin, 
Megszóltak az i r i g y e i m 
Csuhaj, h a j ! 

Hangzott v i d á m a n a d a l o s ajakáról . 
Lidinek összeszorul t a szive e h a n g hallatára, ugy 

érezte, m i n t h a gonosz kezek, jeges borogatás t t ennének a 
há ta közepére. 



— 197 —! 

ö volt. 
A gyűlö l t e l lenség. 
A hajdani jó barát. 
— Jó napot L id i ! — kiáltotta he tykén a menyecske . — 

Hát n e m jössz a táncba? 
— Amint látod. 
— N o hát, é n megyek. H a az Isten g o m b o s c ipel lőt 

adott, miért n e ver jem össze? 
Lidi megvetésse l nézett rajta végig. 
— És a g y e r m ö k ö d ? 
— A g y e r m ö k jól van. Alszik a bőcsüben . A Korpáné 

rengeti . 
— Hát v a n le iköd és Istenöd, reábizni arra a vén, ré-

s z ö g ö s a s s z o n y r a ? Csodálkozot t Lidi. Hisz az e ladja a 
le lke üdvösségét egy kis pál inkáért . 

A fiatal a s s z o n y szemei gonosz ki fejezésse l vi l logtak 
a lányra. 

— Kikérem m a g a m n a k , h o g y az én d o l g o m b a e legyed-
jél ! — felelte durván . —- Baj lódj inkább azzal, hogy n e m -
s o k á r a ősz hajat fonhatsz , fa lu szégyenére ! 

— És ki ennek az o k a ? — csattant fel Lidi. — Te, 
egyedül t e ! . . . A m i k o r m e g f á j d u l t a s z ivem a nagy bá-
nattól , e lh irösz lö l ted ró lam, h o g y : nyava l ja törös vagyok. 
E miatt kerülnek el a l e g é n y e k . . . Mond: mét tetted ezt? 

Amál i d a c o s a n csi l logtatta meg, hegyes , h ó f e h é r fo-
, gait a n a p f é n y b e n . 

— Met: csak ezzel tudtam tőled e l fordi tani a J ó s k a 
s z i v é t . . . K ü l ö m b e n sajnál lak barátom, — tette g ú n y o s a n 
hozzá . — H a akarod, u tánad k ü l d ö m a régi s z e r e t ő d e t . . . 
T á n c o l d ki m a g a d k e d v e d r e . . . 

Lidi fö lugrott e s zándékos sértésre. Arca eltorzult a 
dühtől . S z e m e zö ldes f é n y b e n égett. P o f o z k o d á s r a görbül-
tek az ujjai, m i n t a vadmacskának . 

— Vigyázz magadra A m á l ! — m o n d á rekedten. — 
N e csúfo lkodj többet mert — Isten b i z o n y : megfizetek! 

Élesen kacagott fel az a s s z o n y : m é g i s jónak látta — 
t o v á b b állni. 

Hej, badárom, b a d á r o m 
Megfizetek a n y á r o n , 
Az ok lándi h a t á r o n ! 

Dalo l ta gúnyosan . S csak ugy l ibegett- lobogott u tána 
a ka lapján levő rózsasz ínű szalag. 
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Lidinél beál lott a v i s szahatás és zokogva rogyot t le 
a padra. 

Megnyílt a szomszéd ház kapuja és a csinos, napbar-
nitotta huszár , ki e párbeszéd tanuja volt, odalépet t a 
siró l eányhoz . Megfogta a kezét és g y ö n g é d e n vonta el 
az arcáról . 

— S o h ' s e busulj L i d i ! Aki e l tudta hagyni a h ű s é g e s 
szeretőjét, égy hazug l e á n y n a k a kedveért , n e m érdemli , 
h o g y annyi t s irassák. 

A l e á n y m e g d ö b b e n v e nézett a beszé lő arcába. 
— T e vagy az F e r k e ? — kérdezte bámulva. 
— Testestől , lelkestől . 
— Az . . . az Amál régi szeretője? 
— Igen. Az Amálé, aki hazugsággal ment férjhöz . Aki 

hazugsággal szakadt eí t ő l e m . . . Met h a z u g annak a teste, 
a lelke. H a z u g a zúzája. — Folytat ta ökö lbe szorított 
kezekkel. 

— H o g y kerültél h a z a ? — kérdezte fé lénken a leány. 
— Hát, csak u g y ! . . . Megakartam látni a régi szerető-

met . . . S z e m b e akartam nézve a Sugár J ó s k á v a l ! . . . —y 
tette hozzá sötéten. — Szabadságot kér tem az a r a t á s r a . . . 
Aztán m o s t i t thon vagyok . 

Lidinek elszorult a lé legzete a n a g y rémülettől . 
— Szentséges Isten í m i lesz e b b ő l ! — gondo l ta ma-

gában. 
A beál lott n a g y c s ö n d b e n o lyan h ivogató lag hangzot t 

egy friss c sárdás da l lama a korcsmából . 
A leányt , szorongó érze lmeiből , ke l lemes , cs i l l inge lő 

hang verte föl . 
Egy összeütött sarkantyúnak a pengése . 
L o p v a nézett a legényre . Ez v i d á m a n pödörget te a ba-

juszát. T e h á t n incs s z á n d é k á b a n gyi lkolni . 
Kő esett le a szivéről . 
— Lid ikém, — kérdi m o s o l y o g v a F e r k e — n e m jönné l 

ve lem a t á n c b a ! . . . A m i n t látod: n e k e m is van e g y pár 
összeütni va ló sarkantyúm. 

F é n y e s fekete szemei ragyogtak a l eány arcára, me ly 
p irosodni kezdett e tekintet behatása alatt. 

Óh, m i l y e n nagyot dobbant a Lid i szive ö r ö m é b e n ! 
Egyszerre o l y a n szépnek látta a vi lágot. Hogy őt táncba 
hivja v a l a k i ! . . . N e m akart h inni a saját fülének. 

— É n ? . . . A t á n c b a ? . . . kérdé fé lénken. 
— Igen, igen: t e ! . . . V a g y talán n e m vagyok elég jó 

n e k ö d ? — moso lygo t t cs inta lanul a legény. 
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— H o g y m o n d h a t s z i l y e n t ? . . . Te, a fa lu l egnagyobb 
g a z d á j a ! . . . D e h á t én . . . . a k i t . . . . 

— Megjmnk, v a g y nem m e g y ü n k ? — vágott közbe 
k a t o n á s a n Ferke. 

— H o g y n e m e n n é n k ! — ugrott fel Lidi. 
Les imítot ta f ényes , barna haját , m e l y hátán vas tag 

f o n a t b a n lógott alá. Alá, m a j d n e m a s z o k n y a széléig. 
Leszakított a kertből n é h á n y piros szegfűt. P iru lva 

tűzte fel az odanyújtot t sapkára. A többit, a saját kebelére. 
Ezzel kézen f o g v a bandukol tak e lőre a poros uton. 
A forró nap perzselő leg tűzött alá. A levegőben füst 

és égett fa bűze áradt szét. 
— Égés van F e r k e ! — m o n d á aggódva a leány. 
— Én is ugy vé lem. 
Amint befordul tak az utca sarkán, egy házból a tűz 

— tény leg — osz lopként lövelt a magasba . Sürü, fekete 
füst, nye l te el azonna l a lángokat . 

— Ég a Sugár Jóska háza ! — kiáltotta leány. — T ü z 
v a n ! . . . Tűz v a n ! . . . — harsogta egyre. 

— Jaj a g y e r m ö k ! . . . Ben ég a g y e r m ö k ! — jajdult 
fel a leány. 

N e m gondol t többé semmire , a saját boszujára. Csak 
az ártatlan g y e r m e k foglalkoztatta az e lméjét . Azt akarta 
m e g m e n t e n i — m i n d e n áron. 

P e r c alatt az égő háznál voltak. Megpróbáltak k inyi -
tani az ajtót. 

B e volt zárva. 
— N é n é m a s s z o n y ! . . . N y i s s a ki h a m a r ! — sikoltott 

Lidi. Kádár F e r k e döngette az ajtót. 
N e m hal latszott egyéb a tüz ropogásáná l , mely hatal-

m a s a n terjedt a régi, száraz épületén. Az égő z s inde lyek 
pattogtak szerte széjjel . 

Lidi o lyan v o l t aggodalmában, m i n t egy őrült. Éles 
s z e m e föl fedezett a távolban e g y tántorgó alakot. 

Odarohant . 
Az öreg K o r p á d é volt, i s z o n y ú a n beszeszelve . 
— Adja ide a kulcsot n é n é m asszony, met ben ég a 

s zegény g y e r m ö k ! — kiáltotta sirva. 
— N e haragudj é d ö s l e á n y o m , — m o t y o g t a az öreg, 

— h i sz n e m tevék s emmi r o s s z a t . . . c s a k . . . c s a k , . . 
">• Lidi megragadta a vállát és ráz ta kegyet lenül . 

— H a m a r a k u l c s o t ! . . . Az ajtó ku lc sá t ! 
Az öreg a s s z o n y mél ta t lankodva kezdett keresgélni 

a zsebében. Jobbra-balra hajtogatta a fejét. 
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— K á r Így rár ipakodni az e m b ö r r e egy rossz kócs 
m i a t t . . . Óh, é n s z e g é n y . . . s z e r e n c s é t l e n . . . Elkezdette tő-
rülni a h o m á l y o s szemeit . 

Lidi, látva, h o g y n e m megy, v e l e « e m m i r e , v i sszasza ladt 
Ferkéhez . N e k i feküdtek teljes erővel az ajtónak. 

N e m engedett. 
Az égő h á z o n m á r dö ledezni kezdettek a korhadt sza-

rufák. 
Megkondul t a vé szharang az uni tár ius t e m p l o m b a n 

és szá l l ingózni kezdettek az emberek . Hozták az egyety 
len f ec skendőt is. 

— Fész i t ide ! — ordította torokszakadtábó l Ferke. 
Már vitték a fejszét. Az ajtó recsegve , ropogva tört be 

az erős c sapások alatt. Sürü füst g o m o l y g o t t ki a házból . 
Lidi lekapott a kertről egy abroszt , be lemártot ta a 

patakba é s ha lá lmegvetésse l rohant be az ajtón. 
F e r k e a f ecskendőve l védte. A v izsugár n y o m á n el-

elaludt a tüz, h o g y újból lángra lobbanjon . Lidi botor-
kálva keres te a tiszta s zoba a j t ó j á t . . . 

Sirva, jajgatva, őrjöngve , visitva, Sugár J ó s k á n é e 
percben érkezett. 

— A g y e r m ö k ö m ! . . . A g y e r m ö k ö m ! . . . — kiáltotta 
mind egyre. 

Összerogyott a ház előtt. Sz ivgörcs fogta meg. Ott 
fuldokolt , ott vergődött , tehetet len fá jda lmában. 

Sugár Jóska 'halálra vált arccal rohant a nyitott 
ajtó f e l é . . . 

A k ü s z ö b ö n útját ál l ta egy lángo ló alak. 
— Mintha az Ítélet angya la l e n n e ! — gondol ta a meg-

rémült ember. 
A körü lá l lók letépték az égő abroszt ez alak f e j é r ő l . . . 

És Jóska v isszatántorodott . 
— L i d i ! . . . L i d i ! . . . t e vagy a z ? . . . 
Ö volt. És keb lén p ihent — sértet lenül — az ő fia. 

Egyet len gyermeke . 
Ljdi A m á l h o z sietett. 
Meglátva azt a szerencsét len, vergődő asszonyt , mély r 

séges s z á n a l o m fogta el a szivét. 
A h a r a g . . . A b o s s z ú . . . el lett f e l edve — örökre . 
Letérdel t a s zegény anyához . 
— A m á l ! . . . A m á l ! . . . — m o n d á gyöngéden . — N e 

sirj, n e busulj . E l h o z t a m a kis f i a d a t . . . Hiszen m a meg-
ígértem, h o g y : megfizetek! 
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é s az a szép, s zende a r c ugy m o s o l y g o t t az e l lenségére. 
Egy n e h é z kéz su lyosodot t a l e á n y vállára. 
— D e r é k leány vagy , Lidi ! — m o n d á , k ö n y t ő l csil-

logó s z e m m e l a fa lusbiró . 
Jóska is o d a lépett a régi szeretője elé. Meg akarta 

fogni a kezét. D e m á r ekkor ott állt a l e á n y mel le t t a régi 
vetélytárs: Kádár Ferke . Összekapcsolódott a tekintetük 
keményen . 

— Állj odább, m e t ő az e n y é m ! — vil logta a sötét 
szem. 

Megadással tért ki e lő l e a kék. 
Ferke a l e á n y h o z fordult . 
— Menjünk haza L i d i k é m , h isz ö s s z e van ég!ve a kezed. 
A l e á n y kezén — tény leg — nagy, p iros fo l t éktelen-

kedett. Görcsösen vonaglot t a szája. Kinosan vo l tak ösz-
szehuzva a szemöldei . 

Ferke átölelte a derekát . 
Ezzel m e g i n d u l t a k ; m i n t h a mind ig e g y m á s h o z tartoz-

tak volna. 
B a c z ó n é jajgatva sietett krumpl i után. F e r k e reszelte 

szorgalmasan. Minden ő t percben borogatást tett az el-, 
égett kézre. 

Átölelte a fá jda lomtó l didergő alakot És — Isten bo-
csá' — m é g m e g is csókol ta . 

Csupa részvétből . 
Rendre enyhül t a sajgás is. 
T a l á n a krumpl i tó l? 
T a l á n egyébtő l? 
Ki t u d n á azt m e g m o n d a n i ! 
— F á j m é g L i d i k é m ? — kérdezte Ferke. 
Lidi sz ivére szorította a kezét. 
— N e m ! — m o n d á érze lmesen, — n e m fáj s e m m i töb-

bé ! . . . T e m e g g y ó g y i t o t t á l . . . 
Mondjam-e tovább? 
F e r k e ok tóberben megszabadul t a katonaságtól és 

k a r á c s o n y k o r az uj a s s z o n y m á r ott szorgoskodot t a ka-
lácssütés körül . 

Irodalom. 
Bacsányiné, Banmberg Gabriella é lete és költészete 

Irta Berde Jul iánná Mária. Egy kö l tő i lelkű i f j ú leány, 
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a jól i s m e r t Berde M á r i a egy s z é p s é g e s és o k o s t a n u l m á n y -
ban mutat ja be a m a g y a r o l v a s ó k ö z ö n s é g n e k Bacsány i 
János feleségét, az a n y a g i a k b a n m o s t o h á n m e g á l d o t t ma-
gyar kö l tő hü, «Mátkáját». A mii a kö l tőnő arcképeive l és 
több m á s képpel v a n diszitve. 

Szemere Bertalan 1848-ik be lügymin i sz t er életét, irta 
meg dr. Kiss Ernő f ő g y m n . tanár. A ter jede lmes kötetet 
Ízléssel ál l í totta ki Stief n y o m d á j a Kolozsvárt . Ára 4 kor, 
Visszatérünk a k ö n y v bővebb ismertetésére . 

Egy modernista pap nálunk. 

Ébert !András unitárius lelkész lett. Az egyetlen mo-
dernis ta pap, aki az ant imodern i s ta esküt n e m tette le, két 
évi ka lvár iajárás u t á n nyugvó p o n t h o z jutott. Szeptember 
18-án tette le az un i tár ius theo log ia i szakvizsgálatot . Egész 
gyülekezet foglalt h e l y e t ,a v i z sgázó teremben, inert na-
g y o n s o k a n érdeklődtek iránta. E l ő s z ö r az Írásbel i vizsga 
eredményé t vették számba . Szakdolgozatai n e m hasonl í ta-
nak a r e n d e s v izsgázókéhoz , ö m á r egyház i iró, kinek 
szé leskörű tá jékozot t sága van. T ö b b önál ló do lgozata je-
lent meg , d e talán m i n d e n i k n é l érdekesebb és értékesebb 
hittani szakdolgozata , melye t i l y c imen készitett Isten-e 
vagy Krisztus? T a l á n legjobban kifejezi a do lgozat irá-
nyát s jórészt tar ta lmát is Pál apos to l Korint . 2-ik lev1. 
3. r. 5 — 6 v - b ő l vett ige , mi t a do lgozat mottojául haszná l :«A 
m i a lka lmatos vo l tunk az Istentől van: aki a l k a l m a s o k k á 
tett m i n k e t arra, h o g y uj szövetség szolgái l együnk, n e m 
betűé, h a n e m léleké, inert a be tű megöl , a lé lek pedig 
megelevenít». 166 o l d a l r a terjedő hit tani t a n u l m á n y a meg-
kapó fogla lat ja egy jó l i skolázott e lmének és g y ö n y ö r ű 
confe s s ió ja egy m e g v i s e l t és m e g s z o m o r o d o t t h i v ő lélek-
nek. Fe le le te i a g o n d o l k o z ó és h e l y e s e n itélő érett ember 
m é l y e n járó fej tegetése i voltak. Hal lgatóit és vizsgálóit 
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k e l l e m e s e n lepte meg n a g y f o k ú szerénysége és őszinte 
hite. Amikor a vizsgázó bizottság e l n ö k e Ferencz József 
p ü s p ö k ur k ihirdet te a v izsga e r e d m é n y é t és üdvözöl te 
m i n t i m m á r le lkészkarunk tagját, n a g y o n m e g volt hatva 
a szép magas termetű, i f j ú k o r a l eg javában viruló férfi . 
N a g y o n b o l d o g n a k mondot ta magát , de meg is szenve-
dett érette k e m é n y e n . Előtte s e m m i s e m o lyan kedves, 
m i n t az igehirdetés . N é g y h ó n a p i g ko lozsvár i segédlel-
kész volt. I m m á r megkapta a kinevezést Törd ára hitok-
tató s . - lelkésznek. Szép m e z ő n kezdi. A h u m á n u s érzésűi 
l e lk ipász tor sokaknak lesz oktatója és vigasztalója. Jó 
s iker t k ívánunk uj m u n k a k ö r é b e n , me lye t lelki meggyő-
z ő d é s e szerint választott. 

Egyházi és iskolai mozgalmak. 
J ó l t e v ő k ü n n e p é t rendez az 

uni tár ius kollégium okt . 26-én. Ezúttal 
a d r . Brassai emléke lesz a figyelem 
tárgya. Dr . Boros György fogja az 
emlékbeszédet tar tani . 

A D á v i d F e r e n c E g y l e t k ö z -
g y ű l é s e október 26 án d. u. 4 óra-
kor lesz az unitárius kollégium dísz-
t e rmében . Az évi jelentéseken kívül 
igen nevezetes tárgy lesz Györfi 
István felolvasása az angol istentiszte-
letről. 

Ú j e s p e r e s e k . A nagy ritkaságok 
közé tartozik, hogy egyszerre ju t 
esperesi tisztséghez apa és fiu. Az 
E . K . Tanács szept . 11-én vet te 
tudomásul , hogy Ürmösi Károly ko 
lozsdobokai és atyja Ürmösi Kálmán 
marosköri esperessé választatott. Az 
utóbbi szavazatai közű! kettő meg-
semmisí t tetet t , mer t két nyűg belső 

ember , aki nem volt egyh . tanácsos, 
szavazott, de miután így is két t ö b b -
sége volt Fazakas Lajos ny.-szent-
mártoni lelkészszeí szemben, meg-
erősítésre ajánlattal terjesztetik az E . 
Fő tanács elébe 

U j b e l s ő e m b e r e k A kolozsvári 
egyházközség szept. 1 5-én egyszerre 
két új emberé t , Györfi István lelkészt 
és Ütő Lajos énekvezért iktatta be 
hatalmas gyülekezet je lenlétében. 
Györfi István tartalmas, modern, szép 
szónoki beszédével meghódí tot ta 
hallgatóit. ÜtŐ Lajos ter jedelmes és 
kellemes bariton hangjával meglepte 
a közönséget . Az egyházközség köz-
gyűlésén volt az üdvözlés és be ik -
tatás, este kellemes társas vacsora. 
Az új emberek föllépése új lendüle-
te t jelent. 

L e l k é s z b e i k t a t á s . F. hó 8 - ikán 
köszöntött be Homoródsz tmár tonban 
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Zoltán S á n d o r külföldi akadémitánk, 
egyházközsége és a v idék intelligen-
ciájának nagy é rdek lődése mellett . 
A püspök i rende lvényt Ürmösy Jó-
zsef be ik ta tó lelkész olvasta fel. Az 
ifjú lelkész megha tó ima után ösz-
szes ha l lga tóságának lelki gyönyö-
r ű s é g é r e muta t t a m e g Jer . I. 4 — 1 0 . 
alapján a szeretet , a békességre 
igyekvő szelídség, a ke r . alázatosság 
út ja i t és kü lde tésének apostoli cél-
jait a rombolásban és épí tésben, a 
gyomlá lásban és p lán tá lásban . Ezek 
után Ü r m ö s y be ik ta tő lelkész hatásos 
be ik ta tó beszédében megje lö l te azo 
kat az i rányokat , m ó d o k a t az ú j 
lelkész részére , ame lyeke t egy kül-
de t é sének eleget t enn i aka ró lelkész-
nek szemelőt t kell t a r tan ia , úgy a 
szószéken, mint egyházközsége tár-
sadalmi és közgazdasági előhaladá-
sában. Istentisztelet u t á n a terí tet t 
asztalhoz gyülekezet t a tisztelők és 
j ó b a r á t o k serege , hol a jókedvet az 
est i ó r ák ig fűszerezte számos pohár -
köszöntő. Gy. 

Kisgyörgy Sándor esperesnek 
ü d v ö z l e t ! 4 0 évi i s tenes szolgálatát 
egyházköre hívei, tisztelői szeretettel 
mél tányolni fogják o k t ő b e r 8-ikán 
V a r g y a s o n . Ezek közöt t kiván lenni 
az Uni tá r ius Közlöny szerkesztősége 
s és e lőre küldi m e l e g üdvözletéi . 

A z u d v a r h e l y i le lkészkör szept. 
20-án H . - s z t m á r t o n b a n jól sikerült 
gyűlés t ta r to t t , me lynek központja 
D o m b i János ny. lelkész ünneplése 
volt. 

Péterfy Áron h.-almási énekve-
zér - tan i tó is n y u g a l o m b a vonult . 
Búcsújáról későre j ö t t tudósí tás t jö-
vőkor adjuk. 

V á l t o z á s o k a l e l k é s z i é s t a n i t ó í 
k a r b a n . Zol tán Sándor a k a d e m h á t 
a főt. püspök ú r kinevezte H o m , -
Sz tmár tonba Beköszöntéséről külön 
ér tes í tés van . — Kinevezte a főt. 
püspök úr a köve tkező áll. t an í tóka t 
un i tá r ius é n e k v e z é r e k k é : V a j d a An-
tal t H o m . - A l m á s r a , Pálfi Ákos t , la-
p u n k buzgó m u n k a t á r s á t H o m . - s z t -
pálra , E r d ő s Mihályt N a g y a j t á r a , 
Bedő Imrét K ö k ö s b e . — Ádám Mihály 
iszlai énekvezér - t an i tó t Ny . - sz tmár -
ton-Csikfalvára , hasonló m i n ő s é g b e n . 

Ö r ö k ö s a l a p í t ó i n k száma i m m á r 
szépen m e g i n d u l t . E g y h á z t a n á c s o -
sa inkhoz in téze t t ké résünknek van 
és lesz e r e d m é n y e , mer t »egyházunk 
felelős vezérei kivétel nélkül m i n d -
anny ian m a g u n k é v á teszik ezt a szent 
ü g y e t « . Ezt r emé l jük s ebben bízunk, 
m e r t olyan egyházi , olyan vallás- és 
erkölcsügyi misszió, amely eló'l a 
vezérek n e m zárkóznak el. í m e a 
felhívás k ibocsá tása he tében m á r 
megszóla l t Borbé ly Sándor i gazga tó : 
ha az eszme é rdekében h o z a n d ó 
áldozatot a n a g y é r d e m ű elöljárók 
szükségesnek lát ják, ezirányu é r d e k -
lődésemet én is kívánom kifejezni, 
i l letőleg ha megerő l t e t em is m a g a -
m a t , kész v a g y o k részt venni a n e -
m e s ménkából . . . Szándékom s ko-
moly elhatározásom, hogy az 1 9 1 3 
— 1 4 . tanév folyamán két rész le t -
b e n én is törlesztem azt 1 0 0 
ko ronás alapítói összeget.« Ö r ö m m e l 
vesszük t u d o m á s ú l ezt a szíves kész-
s é g e t . Fö lh ívásunkban jeleztük, hogy 
k inek-k inek te t szésére bizzuk a mó-
dozatok megál lapí tásá t , mer t hiszen 
a k ö r ü l m é n y e k e t jórészt i smer jük . 

A m á s o d i k u n i t á r i u s f ő g i m -
n á z i u m . Most má r csakugyan kö-
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z e l e d ü n k a s z é k e l y k e r e s z t u r i unitá-
tár ius f ő g i m n á z i u m m e g v a l ó s u l á s á -
h o z . A m i n i s z t e r j ó v á h a g y t a b i z o n y o s 
é s z r e v é t e l e k k e l a t e r v e t . T a n t e r m e k , 

/ ^ - ^ r m é s z ^ v - . a j z i é s t e r m é s z e t t a n i g y ű j -
t e m é n y e i i g . k ö n y v t á r , tanári s z o b a , 
f o g a d ó s z o b a , e g y t e r j e d e l m e s s z é p 
t o r n a c s a r n o k é s s z á m o s m i s k i s e b b 
n a g y o b b h e l y i s é g l e sz a t e k i n t é l y e s 
n a g y é p ü l e t b e n . A z új t e l k e n c s i n o s 
d í s z k e r t l e sz e l ő t t e az u t c a felől , k é t 
s z á r n y a b e ö l e l i a j á t é k u d v a r t s a z -
u t á n f o l y t a t ó d i k a t á g a s kert . A r é g i 
é p ü l e t b ő l a n a g y k e r t e n e g y e n e s ú t 
v e z e t az új t e l e k r e . A z i sko la rég i 
é p ü l e t e b e n l a k á s r a l e s z b e r e n d e z v e . 
A k é t é p ü l e t közü l tiz h o l d s z a b a d 
t e r ü l e t f o g az i f j ú s á g r e n d e l k e z é s é r e 
á l lani . I lyen k é n y e l m e s e n e l h e l y e z e t t 
g i m n á z i u m k e v é s l e sz az o r s z á g b a n . 
S z é k . e l y k e r e s z t ú r v á r o s b a n ez les^ a 
l e g n a g y o b b s z a b á s u s l e g í z l é s e s e b b 
é p ü l e t . A s z é k e l y s é g b ü s z k e l e h e t rá. 

I B á r r á M ó z e s | b i r t o k o s a l a -
d a m o s — a l a m o r i A u g u s t i n o v i c s - b i r t o k 
e g y i k b é r l ő j e , a k i t ű n ő g a z d a , a j ó 
c s a l á d f ő , K o l o z s v á r r a i n d u l ó ú t jában 
s z e p t . 2 3 - á n s z í v s z é l h ű d é s b e n várat-
lanul m e g h a l t . N a g y v e s z t e s é g n e m -
c s a k a c s a l á d n a k , h a n e m e g y h á z u n k -
nak is. 

A k ö z e l g ő F ő t a n á c s n a k érde-
k e s t á r g y a lesz a b e l s ő e m b e r e k 
v á l a s z t á s á r ó l s z ó l ó t ö r v é n y . L e g t ö b b 
é s z r e v é t e l a p ü s p ö k k i n e v e z é s i , ille 
t ő l e g r e n d e l é s i j o g á r a i rányul . A l a p j a 
az az a l k o t m á n y o s f ö l f o g á s , h o g y a 
t ö b b s é g d ö n t , d e f i g y e l m e t é r d e m e l 
a rég i j o g a lapja is, h o g y a p ü s p ö k 
m é l t á n y o l h a t j a azt az é r d e m e s é s 
t e h e t s é g e s , d e k ü l ö n b e n s z e r é n y pá-
lyázót , akit a v á l a s z t ó k — n e m i s -
m e r v é n — k i s e b b s é g b e n h a g y t a k . 

A Dáv id F e r e n c Egy le t t n u n ^ 
k a t e r v e . A m o s t k e z d ő d ő e g y l e t i 
é v b e n a D á v i d F e r e n c E g y l e t tájé— 

, k ő z n i k ívánja a k ö z ö n s é g e t a v a l l á s 
k ö r é b e n n y i l v á n u l ó újabbkor i t u d o -
m á n y o s f ö l f o g á s r ó l E n n e k a fö l -
a d a t n a k m e g v a l ó s í t á s á r a m e g n y e r t e 
az u n i t á r i u s t h e o l o g i a i i n t é z e t t a n á -
rait . K a r á c s o n e l ő t t , ' v a g y i s az a d -
v e n t i h e t e k b e n v a s á r n a p d é l u t á n o -
k o n n é g y e l ő a d á s t r e n d e z , m e l y e K -
n e k t á r g y a a vallás törvényeinek 
k e l e t k e z é s e , t a r t a l m a és b e f o l y á s a az 
e g y é n , a t á r s a d a l o m és az e g y h á z 
é l e t é r e é s f e j l ő d é s é r e . A n é g y fel-
o l v a s á s f ő c í m e i : Mózes törvényei, 
A papok törvénye, Jézus törvénye, 
Pál és a törvény. D r . Boros G y ö r g y , 
G y ö r f i I s tván, Gálf i L ő r i n c é s C s i f ő 
S a l a m o n t a n á r o k v o l t a k s z í v e s e k v á l -
la lkozni az e l ő a d á s o k r a . R é s z l e t e s 
t á r g y s o r t l a p u n k j ö v ő s z á m á b a n f o -
g u n k k ö z ö l n i . — T o r d á n is s z á n -
d é k o z i k u g y a n e z t az e lőadás i s o r o -
z a t o t m e g t a r t a n i a k a r á c s o n e l ő t t i 
h e t e k b e n . A z o t t a n i D á v i d F e r e n c 
e g y l e t t e l m o s t f o l y n a k a t á r g y a l á s o k . 
A z e g y l e t cé l ja az, h o g y a T o r d a 
v i d é k i é r d e k l ő d ő k is rész t v e h e s s e n e k , 

S h a r p é E m i l y k é p é t hozta aján-
d é k b a a C h a n n i n g H o u s e b ó l , L o n -

d o n b ó l h a z a é r k e z e t t J ä g e r Giz i k. a. 

S h a r p é Mat i ld f e s t e t t e , t e h á t a k é t 

n e m e s s z i v ü n ő t e g y a r á n t t i s z t e l e -

t ü n k b e ajánlja e z a j e l e s f e s t m é n y . 

A d o m á n y a d é v a i t e m p l o m r a . 
E g y k e d v e s a m e r i k a i nő, W e i l e r 
K a t a l i n ú j b ó l 5 do l lár t k ü l d ö t t a 
d é v a i t e m p l o m r a . Jő , h o g y a s z é p 
e s z m é t a t á v o l i a k is táplál ják. K ü -
l ö n b e n az E . K . T a n á c s az ü g y b e n 
i m m á r újból s ü r g e t ő l é p é s t t e t t . 



F i g y e l m e z t e t é s , A k i k n e k a k ö n y v -
tárából h i á n y o z n a k a k ö v e t k e z ő 
k ö n y v e k , a s z e r k e s z t ő s é g u t j á n m é g 
k a p h a t ó k . Már c s a k k o r l á t o l t s zám-
ban v a n n a k : i . Az u n i t á r i u s val lás 
D á v i d F e r e n c k o r á b a n é s a z u t á n , 3 
k o r . 2 . D r . B r a s s a i : N é z e t e k a val 
lás e s z m é j é r ő l , 2 kor . 3 . A z uni tá-
rius k o l l é g i u m ' Írásban é s k é p e k b e n , 
6 0 ű l lér . 4 . T i z e n k é t c i k k az u n i -
tár ius va l lá sró l , 1 kor . 5 . V a l l á s 
é s Hi t . 6 . V a l l á s , H i t é s S z a b a d s á g . 
7 . S z a b a d e l v ű v a l l á s o s g o n d o l a t . (A 
kik az i — 4 , sz . a lat t j e l z e t t k ö n y -
v e k e t m e g v e s z i k , v á l a s z t h a t n a k az 
5, 6 , 7 - b ő l i n g y e n . 

A p a s s i ó é r d e k é b e n . Felkérjük 

t . v l v a s ó i n k a t , k ü l ö n ö s e n e g y h á z i 
e m b e r e i n k e t , s z í v e s k e d j e n e k t u d o -
m á s u n k r a hozn i , v a n - e b i r t o k u k b a n 

u n i t á r i u s pas s ió , v a g y e s c 'eg isme-^, 
r Ő s e i k n é l , m i l y e n k o r b ó l V^O a Kéz-
irat ? É n e k l é s e m e l y e g y h á z a k b a n 
v a n s z o k á s b a n é s k ö r ü l b e l ü l m i l y e n 
i d ő b e n k e z d e t t é k ? S á n d o r J á n o s , 
K o l o z s v á r . 

Figyelmeztetés. A k i n e k r o k o n a , 
i s m e r ő s e v a g y h í v e v a n A m e r i k á b a n 
s k ü l ö n ö s e n M o n t r e a l b a n v a g y a kör -
n y é k é n , k ö z ö l j e a s z e r k e s z t ő s é g g e l a 
n e v e t é s p o n t o s c í m e t . I g e n k e d v e s 
s z o l g á l a t o t t e h e t ü n k A m e r i k á b a n l a k ó 
h í v e i n k n e k , o t t a n i baráta ink ut ján . 

As egylet pénztárába f. év június 20-tól szeptember 20-ig 
rendes tagsági díjat fizettek : ifj. Gálfalvi istván Györgyfalva 910 — 
912-re, Major Domokos Zsibó 910—914-re, Nagy Elemér Szent-
kereszt 912-re, Csép András Petrozsény 911—912-re, Szőke Mózes 
Lemes, Bedőházi József Pusztakamarás, Bedő Sándor Sepsiszent-
györgy, Régeni Jelen Harasztos, Molnir Gergely Sósmező 912-re, 
özv. Nagy Béláné Torda 905—914-re, Dézsi Dénes Aranyosrákos 
900 - 912-re, Székely Mózes Déva 912-914-re , Kriza István To-
rockó 911 915-re, Székely Ferenc Borosjenő 912-re, Horváth Ist-
ván Magyarcéke 912—9l3-ra, Nagy Ernő Beregszász 912-re, Uhr-
schütz Rezső Kolozsvár 912—913-ra, Berde Károlyné 911-912-re, 
Dr. Weress Vilmos 908 909-re, Bíró István, Költő Gábor 912-re, 
Porzsolt Erzsi Nagyajta, Porzsolt Lizi Bégamonöstor, Kovács Mó-
zes, Berci Mózes Kisgyörgy Imre, Péterfi Mózes felső, Imre Mó-
zes Kissolymos 912-re. 

Előfizetői dijat fizettek: Mészáros István Torockószentgyörgy 
912-re, Orbok Lajos Héjjasfalva 9í3-ra, Dr. Miksa Pompejuszné 
Nagyszeben 911—912-re, Ilkey Hajós Zsuzsánna Budapest 9t2-re. 

Alapitói díjat fizettek: Dr. Székely Ferenc és Bonca Miklós 
100 -100 K. t., Imre József Verespatak 50 K. t., 

A kükíillőköri ftókegylet pénztárába fizettek: Id. Durugy And-
rás Dicsőszentmárton 91 l-re, Gvidó Béla, Csvidó Béláné 912-re, 
Biró Pál Magyarszentbenedek, Gálfalvi István Harangláb, Gálfalvi 



A D. F. Egylet régebbi alapító tagjai: Albert Dénes 60 K, 
Ádámosi Ferenc 60, Beczkai Péter 40, Balogh József 40, Bedő 
Dénes 40, Ballok Károly 40, br Dániel Lajos 60, Derzsi Károly 
40, Deréky Gyuláné 40, Ferencz Józsefné 60, Ferencz Zsuzsa 40, 
Fekete Pál 50, Fodor Károly 40, Gyulay László 60, Gyöngyössy 
Béla 60, Gyöngyössy Béláné 40, P. Horváth Borbára 40, P. Hor-
váth Gáborné 40, Iszlai Márton 40, Jakab István 40, br. Kemény 
Gézáné 40, Kovács Józsefné 40, Mikó Béla 60, Pál Ferenc 40, 
Reitter Aladárné 40, Székely Miklós 40, Szentkirályi Ferenc 40, 
Ürmössy Miklós 60 korona. 

Ha régebbi alapítóink vagy az elhunytaknak hozzátartozói 
kegyesek lesznek kiegészíteni alapílványaikat az örökös alapítói 
összegre, a megindult jubileumi gyűjtés nagy lendületet fog venni. 

Megkezdődött egyháztanácsosaink hozzájárulása. Nem kétel-
kedünk, hogy a 300 vezérférfiú nem fog késni a szép és üdvös 
célra áldozás szép munkájában való részvétellel. 
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MBIIIWÉ Kolozsvárt!! 

Ferenc József 
nagyszálloda 

folyó évi szeptember hó 1-én 

F e r e n c J o z s e í - ú t 5 . é s . 7 . s j , a l a t t . 

Modern kényelemmel berendezve. 
Központi melegvízfűtés. Hideg-meleg 
mosdó. Díszesen berendezett társalgó 

Emeletenként fürdőszobákkal ellátva 
Lift. Minden vonatnál a szálloda 
autó szalonkocsi ja a n. é. utazó-
közönség rendelkezésére áll, vala-
mint a kolozsvári Autóbusz Közle-
kedési Társaság kocsijának a szál-
loda előtt rendes megállóhelye, mi-
vel a/ n. é. közönség igen olcsón be- és 

hiútazhat a vasútállomásra. 
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